       COULEUR  CAFÉ

David McNeil, Julien Clerc 1964,       
 du rèpertoire de Serge Gainsbourg

J'aime ta couleur café,            

Tes cheveux café                   

Ta gorge café,                     

J’aime quand pour moi tu danses    

Alors j’entends murmurer           

tous tes bracelets                 

Jolis bracelets                    

À tes pieds se balancent  

Couleur café

Que j’aime ta couleur café

C’est quand même fou l’effet     

L’effet que ça fait                

De te voir rouler                  

Ainsi des yeux et des hanches      

Si tu fais comme le café         

Rien qu’à m’enerver                

Rien qu’à m’exciter                

Ce soir la nuit sera blanche 

Couleur café

Que j’aime ta couleur café

L’amour sans philosopher

C’est comme le café                

Tres vite passé                   

Mais que veux-tu que j'y fasse                      

On en a marre de café             

Et c’est terminé                   

Pour tout oublier                 

On attend que ça se tasse          

Couleur café

Que j’aime ta couleur café

      КОФЕЙНЫЙ  ЦВЕТ

                                 Серж Генсбур, 
      перевод Ирины Олеховой 2001
Я люблю кофейный цвет,

Твой кофейный цвет,

Кожи твоей цвет,

Цвет волос твоих и тела.

Ты станцуешь для меня,

Бусы зазвенят,

Только для меня

Ты сегодня их надела.

Милее нет,

Чем твой кофе… кофейный цвет.

Звон браслетов на ногах,

Нежный блеск в глазах,

Рук изящный взмах …

Ты, как кофе, возбуждаешь.

О, как страсть моя сильна!

Будет ночь длинна

И пройдет без сна…

Не сомкну я глаз, ты знаешь.

Милее нет,

Чем твой кофе… кофейный цвет.

Философий во мне нет,

Есть любовный бред…

Его тает след

Так же вмиг, как тяга к кофе.

Жаль, но кофе надоел.

Я забыть успел,

Как мне душу грел

Твой кофейный нежный профиль.

Милее нет,

Чем твой кофе… кофейный цвет.

